JABATAN KASTAM DIRAJA MALAYSIA / ROYAL MALAYSIAN CUSTOMS DEPARTMENT

Kastam No.9
PERAKUAN BARANG YANG DIIMPORT (SEBAHAGIAN)/ DECLARATION OF GOODS IMPORTED (PARTLY) astam o

Customs No.9

1. Konsainor/Pengeksport (Nama dan Alamat)

Consignor /Exporter (Name and Address) UNTUK KEGUNAAN RASMI/ FOR OFFICIAL USE

Tarikh dan Waktu Terima No. Pendaftaran/Registration No.
Date and Time of Receipt

No. Pendaftaran Cukai Jualan/Sales Tax Registration No.*

| | | | | | | | | | | | | | | | Stesen/Station Kod/Code

[T 1]

2. Pemohon (Nama dan Alamat) i) Kod Pemohon/Applicant Code

Applicant (Name and Address) | | | | | | | |

6. Penerimaan Duti/Cukai yang dilevi dibenarkan oleh:
Receipt of Duty/Tax as levied authorized by:

ii) No. Pendaftaran Cukai Jualan/Sales Tax Registration No.*

R EEREN

Tarikh/Date Pegawai Kastam Yang Hak/Proper Officer of Customs
3. Nama dan Alamat Ejen Yang Diberikuasa/ Kod Ejen/Agent Code 7. Borang Kastam No. 1 berkenaan/Relevant Customs Form No. 1
Name and Address of Authorized Agent | | | | | | | |
Tarikh Nombor Pendaftaran Stesen
Date Registration No Station

B. No, Resit Deposit Gudang dan Tarikh/Warehouse Deposit Receipt No. and Date

. No. Rujukan Kelulusan Pengecualian/ [10. Matawang 14.Kadar Pertukaran RM
Exemption Approval Reference No. Currency Kod/Code Exchange Rate

[T T]

4. Nama dan Alamat Pengimport (jika berlainan) Kod Pengimport/Importer Code 12. Layanan Khas/Special Treatment
Name and Address of Importer (if different) | | | | | | | |

5. Tempat Import/Place of Import Kod/Code 13. Tempat dan Alamat di mana barang disimpan/Place and Address where goods are deposited

14. Tanda dan No./ No. Kontena 15.Bil  [16. No. dan Jenis Bungkusan 17.Perihal Barang (Dokumen berkenaan hendaklah dikemukakan) Tarif Kastam Malaysia/Malaysian Customs Tariff
Marks and Nos/Container No. No and Type of Packages Description of Goods (Relevant documents must be submitted 18. No. Kod/Code No. 19. Unit/Unit
No.

20. No. Invois/Invoice No.

21.Kod 22.Kuantiti Berdasarkan . . . . . . Cukai Lain Kena Dibayar
Negara Asal Unit Tarif Kastam/ Nilai/Value (RM) Duti Import/Import Duty Duti Eksais/Excise Duty Cukai Jualan/Sales Tax Other Duties Payable
Country of Quantity Based on [3.Satuunit [24.Jumlah/ [25.Kadar |26.Amaun/ 27.Kadar [28. Amaun/ 29.Kadar [30. Amaun/ B1lJenis [B2.Kadar [33.Amaun/
Origin Code Customs Tariff Unit Per unit Total Rate Amount (RM) Rate Amount (RM) Rate Amount (RM) Type Rate Amount (RM)
B9. Nama Pembuat Perakuan 34. Jumlah B5. Jumlah 36. Jumlah B7.Jumlah 38. Jumlah

Name of Declarant TOTAL TOTAL TOTAL TOTAL TOTAL

Jumlah Amaun Kena Dibayar

UNTUK KEGUNAAN RASMI/FOR OFFICIAL USE

10. No. Kad Pengenalan/Pasport/Identification Card/Passport No. Total Amount Payable RM
| | | | | | | | | | | | | | | Pelepasan daripada Kawalan Kastam dibenarkan oleh: No. Resit Manuskrp (jika berkenaan) Tarikh/Date
Release from Customs Control authorized by: Manuscript Receipt No (if applicable)

Jawatan/Designation

K 1. Saya memperakui perakuan ini benar dan lengkap
I hereby certify that this declaration is true and complete

Tarikh/Date Tandatangan/Signature Tarikh/Date Pegawai Kastam yang Hak
Proper Officer of Customs

Nota: Perakuan ini dikehendaki di bawah dan mengikut Akta Kastam 1967 dan Akta Cukai Jualan 2018

Note: This declaration is required under and in accordance with the Customs Act 1967 and Sales Tax Act 2018
*Jika berkenaan/If applicable



SYARAT PERAKUAN IMPORT
(SEBAHAGIAN)

1.Pengimport atau ejen vyang dilantik
hendaklah mengemukakan borang yang
telah dilengkapkan kepada pegawai kastam
yang hak bagi tujuan pengimportan barang
(sebahagian).

2.Pengimport atau ejen vyang dilantik
hendaklah mengisi maklumat dalam butiran
1 hingga 41.

3.Dokumen yang berikut hendaklah

disertakan bersama borang ini:

(a) invois jika berkenaan

(b) dokumen lain yang dikehendaki oleh
pegawai kastam yang hak

4.Pengimport atau ejen yang dilantik
hendaklah memastikan pengimportan tidak
dilakukan sebelum kelulusan diberikan oleh
pegawai kastam yang hak.

5.Pengimport atau ejen vyang dilantik
hendaklah  bertanggungjawab ke atas
kesahihan maklumat vyang diberikan di
dalam borang dan dokumen yang
dilampirkan.

3. The

CONDITIONS FOR DECLARATION OF IMPORT
(PARTLY)

1. The importer or appointed agent shall
submit the completed form to the proper
officer of customs for the purposes of
importation of goods (partly).

2. The importer or appointed agent shall fill

in the details in item 1 to 41.

following  documents  shall  be

attached together with this form:
(a) Invoice if applicable;

(b) other documents as the proper officer
of customs may require.

4. The importer or appointed agent shall

ensure that the importation is not made
before an approval is given by the proper
officer of customs.

5. The importer or appointed agent shall be

liable for the validity of the information
provided in the form and document
attached.




